30.4.75

Official Journal of the European Communities

No L 111/1

(Acts whose publication is obligatory)

REGULATION (EEC) No 1119/75 OF THE COUNCIL
of 14 April 1975

extending, in respect of the German Democratic Republic, to other products, the
Annex to Regulation (EEC) No 109/70 establishing common rules for imports from
State-trading countries

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community;

Having regard to Council Regulation (EEC) No
109/70 (1) of 19 December 1969 establishing common
rules for imports from State-trading countries, as last
amended by Regulation (EEC) No 942/75 (), and in
particular Article 2 thereof;

Having regard to the proposal from the Commission;

Whereas, under the Protocol on German Internal
Trade and connected problems, annexed to the
Treaty, the application of the provisions of the
common commercial policy requires no change in the
treatment currently accorded to trade between the
Federal Republic of Germany and the German
Democratic Republic, this trade being a part of
German internal trade;

Whereas as regards certain products, any quantitative
restrictions in respect of the German Democratic
Republic have been abolished by all the Member
States other than the Federal Republic of Germanys;

Whereas the extension of the Annex to Regulation
(EEC) No 109/70 to imports of the products
concerned is not likely to create a situation in which
the application of protective measures, as laid down
in Title IV of the abovementioned Regulation would
be justified;

Whereas the said Annex may, accordingly, be
extended to cover imports of such products into the

(1) OJ No L 19, 26. 1. 1970, p. 1.
(%) OJ No L 91, 12. 4. 1975, p. 1.

Community, on the understanding, however, that it
does not apply to trade between the Federal Republic
of Germany and the German Democratic Republic;

Whereas, in order particularly to ensure consistency
between the common rules for imports from both the
German Democratic Republic and other State-trading
countries, provision should be made for the special
exceptions granted to the United Kingdom and
Ireland in respect of similar imports from other
State-trading countries, under Annex VII to the Act of
Accession (3), to applv also to imports from the
German Democratic Republic;

Whereas the Annex to Regulation (EEC) No 109/70
has been amended on several occasions; whereas, for
practical reasons, the Commission should be
authorized to update it and to ensure its publication,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Annex to Regulation (EEC) No 109/70 shall be
extended to include imports of the products listed in
the Annex to this Regulation in respect of the third
country indicated by an X,

Article 2

The Commission shall be authorized to publish the
Annex to Regulation (EEC) No 109/70 in its updated
version.

(%) OJ No L 73, 27. 3. 1972, p. 139.
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Article 3

Subject to agreements to be concluded by the
Community, the United Kingdom shall, with regard
to the German Democratic Republic, have the option
of maintaining quantitative restrictions on imports of
the following products up -to and including 31
December 1977.

CCT
heading Description
No
ex 40.13 Gloves of unhardened vulcanized rubber
ex 43.03 Gloves of furskin
ex 43.04 Gloves of artificial fur

Annual consultations shall, however, take place
between the Commission and the United Kingdom to
ascertain whether this time limit can be shortened.

Article 4

Subject to agreements to be concluded by the
Community, Ireland and the United Kingdom shall,

with regard to the German Democratic Republic,
have the option of maintaining quantitative
restrictions on imports of the following products up
to and including 31 December 1975 at the latest:

CCT
heading Description
No
54.03 Flax or ramie yarn, not put up for retail
sale
54.04 Flax or ramie yarn, put up for retail sale

If necessary, this time limit may be extended by the
Council, acting by a qualified majority on a proposal
from the Commission, up to and including 31
December 1977 at the latest.

Article §

Subject to agreements to be concluded by the
Community, Ireland shall, with regard to the German
Democratic Republic, have the option of maintaining
quantitative restrictions on imports of the following
products up to and including 30 June 1977 at the
latest:

CCT
heading Description
No
ex 59.09 Textile fabrics, coated or impregnated with oil or preparations with a basis
of drying oil:
— Oilcloth and leather-cloth of a width exceeding four inches
— Other, woven
ex 59.11 Rubberized textile fabrics, other than rubberized, knitted or chrocheted

goods:

— Leather-cloth of a width exceeding four inches;
— Printed, painted or embossed

— Other, woven, of a width not less than 30 cm (excluding fabrics
containing 33-33 % or more rubber, by weight, other than fabrics of a
kind used as packing cloths)

— Other, woven, containing more than 60 % cotton, by weight (excluding
fabrics containing 33-33 % or more rubber, by weight, other than
fabrics of a kind used as packing cloths)
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CCT L
heading Description
No
ex 59.12 Textile fabrics otherwise impregnated or coated, painted canvas being
theatrical scenery, studio backcloths or the like:
— Textile fabrics, printed, painted or embossed (other than knitted or
crocheted goods)
— Linen tape of a width not exceeding two inches, having two selvedges
— Textile fabrics, knitted or crocheted
— Other, woven
ex 61.08 Collars, tuckers, fallals, bodice-fronts, jabots, cuffs, flounces, yokes and
similar accessories and trimmings for women’s and girls’ garments, of
cotton
ex 62.01 Blankets, with the exception of travelling rugs

As from 1 January 1975 at the latest, however, this time limit will be reviewed during
annual consultations between the Commission and Ireland and will if possible be
shortened, in the light, particularly, of negotiations between the Community and the
countries which are the major suppliers of the products in question.

Article 6

This Regulation shall enter into force on the third day following its publication in the
Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 14 April 1975.

For the Council

The President
G. FITZGERALD
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BILAG
FRI INDFORSEL

Bilaget indeholder oplysning om indfersel i Feellesskabet af nedennzvnte produkter fra tredjelande,
hvortil der henvises med et »X«. Det omfatter imidlertid ikke handel mellem forbundsrepu-
blikken Tyskland og Den tyske demokratiske Republik.

ANHANG
ERFASSTE EINFUHREN

Von diesem Anhang wird die Einfuhr der nachstehend aufgefiihrten Waren aus den mit einem
»X"" bezeichneten Drittlindern in die Gemeinschaft erfaft. Er erfafft jedoch nicht den Handel
zwischen der Bundesrepublik Deutschland und der Deutschen Demokratischen Republik.

ANNEX
SCHEDULED IMPORTS

This Annex applies to the products listed herein imported into the Community from the third
countries indicated by an ‘X’. However, it does not apply to trade between the Federal Republic
of Germany and the German Democratic Republic.

ANNEXE
IMPORTATIONS VISEES

L’annexe vise les importations dans la Comunauté des produits énumérés ci-aprés des pays
tiers signalés par un «X». Elle ne vise cependant pas le commerce entre la république fédérale

d’Allemagne et la République démocratique allemande.

ALLEGATO
IMPORTAZIONI PREVISTE

L’allegato comprende le importazioni nella Comunitd dei prodotti in appresso elencati dai
paesi terzi contrassegnati con una « X », Tuttavia esso non riguarda il commercio fra la Repubblica
federale di Germania e la Repubblica democratica tedesca.

BIJLAGE
VERMELDE INVOER

De bijlage heeft betrekking op de invoer in de Gemeenschap van de hierna opgesomde produkten
uit derde landen waarnaar met een ,,X” wordt verwezen. Ze heeft nochtans geen betrekking op
de handel tussen de Bondsrepubliek Duitsland en de Duitse Democratische Republiek.

Forkortelser
Abkiirzungen
. Abbreviations

. Abréviations
Abbreviazioni

Afkortingen

DDR = Den tyske demokratiske Republik
Deutsche Demokratische Republik
German Democratic Republic
République démocratique allemande
Repubblica democratica tedesca

Duitse Democratische Republiek
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Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No
Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

DDR

Varer — Pos. 1 DFT
Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No
Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

DDR

Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No
Produits ~— N°¢ du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

DDR

01.01 A1l
III
B
C

01.02
01.03

01.04 A1 a)
II
B

01.05
01.06

02.01 A1l
11
Bl
II a)

02.02
02.03
02.04
02.05

02.06 B
Cl

03.01 AIb)
c)
I
vV
B
C

03.02
03.03
04.01
04.02
04.03
04.04
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04.05
04.07

05.01
05.02

05.03
05.04
05.05

05.06
05.07

05.08
05.09

05.10
05.11

05.12
05.13
05.14
05.15
06.02 A1
06.04

07.01 B
C
E
FI
11

Hom o9 Q0ZzRIOITO

(*) Med hensyn til varebeskrivelsen jfr. bemarkning i slutningen af bilaget.
(*) Bzgl. der Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.
(1) For description of product see note at the end of the Annex.

(*) Pour la désignation du produit, voir note en fin d’annexe.

() Per la designazione del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.

(Y Voor de omschrijving van het produkt zie opmerking aan het cind van de bijlage.

HKAEHHEAHEHATIHKAEXIAARXAEX XK X XK X X X XX X X XX X X X X X X X%

07.02 A

07.03 A

ex E@®
07.05
07.06

08.01 A

IoOHmEy

08.02
08.03

08.04 A 11
B

08.05
08.06

08.07 B
C
D
E

08.08
09.02
09.03
09.04
09.05
09.06
09.07
09.08
09.09
09.10
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Varer — Pos. i DFT Va;er — Pos. i DFT Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT Waren — Nr. des GZT ‘Waren — Nr. des GZT
Products — CCT helading No Products — CCT heading No Products — CCT heading No
Produits — N° du TDC DDR Produits — N° du TDC DDR Produits — N° du TDC DDR
Prodotti — N. della TDC Prodotti — N. della TDC Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT Produkten — Nr. GDT Produkten — Nr. GDT
10.01 X 14.02 X 18.02 X
10.02 X 14.03 X 18.03 X
10.03 X 14.04 X 18.04 X
10.04 X 14.05 X 18.05 X
10.05 X 15.01 X 19.01 X
10.06 X 15.02 A X 19.02 X
BI X
10.07 X I X 19.03 X
11.01 X 15.03 X 19.04 X
11.02 X 15.04 X 19.05 X
11.03 X 15.05 X 19.06 X
11.04 X 15.06 X 19.07 X
11.07 X 15.08 X 20.06 A X
11.08 X 15.09 X 21.01 A TI X
B X
11.09 X 15.12 X
21.02 B X
21.03 X
1‘2-02 X 15.14 X
21.04 X
12.04 X 15.16 X |
. 21.06 X
12.06 X 15.17 X
21.07 A X
12.07 X 16.01 X B X
12.08 X 16.02 X C X
D X
12.09 X 16.03 X E X
12.10 A X 16.04 A X 22.01 X
B X
13.01 X C X 22.02 X
F X
22.03 X
13.02 X G X
22.04 X
13.03 A1 X 16.05 X
11 X 22.05 X
- X 17.01 X
22.07 X
v X 17.02 X
v X ' 22.10 A X
V1 X
VIII X 17.03 X 23.01 X
C X 17.05 X 23.02 X
14.01 X 18.01 X 23.03 X
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Varer — Pos. i DFT Varer — Pos. i DFT Varer — Pos. i DFT
Waren ~ Nr. des GZT Waren — Nr. des GZT Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No Products — CCT heading No Products — CCT heading No
DDR DDR DDR

Produits — N°o du TDC
Prodotti — N, della TDC
Produkten — Nr. GDT

Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

23.04
23.05
23.06
23.07
24.01
25.02
25.03
25.04
25.05
25.06
25.07
25.08
25.09
25.10
25.11
25.12
25.13
25.14

25.15 A
BI
I

25.16 A

25.17

25.18 A

25.19
25.20
25.21
25.22

- 25.24
25.25
12526
25.27

KX X X X X X M X XK X X XXX X X X X ) X X X X X X X ok X X X X X

25.28
25.29
25.30
25.32

2601 A1
C
D
E

26.02 B
26.03
26.04
27.03
27.05
27.06
27.07 A

27.08
2713 A
27.15
27.16 A

2801 A

28.02
28.03

28.04 A

ClI
II
111
v

28.05 A

28.06

28.07

KX XXX XX XU AHENKE XK XK XXX X X XK X XXX XX X X X X XXX XX X X

28.08
28.09
28.10
28.11
28,12
28.13
28.14
28.15 A

28.16
28.17 B

28.18
28.20 B
28.22
28.23
28.24
28.25
28.26
28.28 A

SRS TOTMEONOW

28.29

2830 A 11
11
v
A%
VI
B

28.31
28.32
28.33

I T T il i e e T R ol o i S i T B T T I o B T T R B R
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Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No
Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

DDR

Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No
Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

DDR

Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No
Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

DDR

28.34

2835 A1
II
111
B

28.37

2838 A1

II
II
\%
VII
VIII

BII
111
v

C

28.39 B

28.40 A
B1I

28.41

28.42 A1
III
VA
A%
VI
ViI

28.43
28.44
28.45
28.46 A
28.47 A

mTEQDO

28.48
28.49

Koo X HEX XX XX X X XXX XXEXX X XX X XXX X ) X

28.50 A1
I
C

28.51
28.52
28.53

28.55 A
ex B (1)

28.56 A

28.57 A

moOw

28.58

29.01 B
C

29.02 A1V
B

29.04 A 111 b)
v
BI
CclI
III

29.05

29.06 A1l
III
Iv
C

29.07

29.08 A1
II
111
C
D

(YY Med hensyn til varebeskrivelsen ifr. bemzarkning i slutningen af bilaget.
(*) Bzgl. der Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.
(1 For description of product see note at the end of the Annex.

(!) Pour la désignation du produit, voir note en fin d’annexe.

(*) Per la designazione del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.

(1) Voor de omschrijving van het produkt zie opmerking aan het eind van de bijlage.

KR HKHEXK K XX XK X HEHEAEX XX XX XK XXX HNXK XXX XX ><.>< XX AR R

29.11 A 1II
v

oow

E II
FII

29.12

29.13A 11
BI
C
D
E
F
G

29.14 A 1lI
v
\Y%
VI
VII
VIII
IX

XI
BII
111
v
C
D

2915 A1
II
v
\Y%
B

29.16 A 1
II
\%
VI
Vil
Bl

29.18
29.19

Koo XXX XX XX XX HE XX XXX XK X XXX X X)X
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Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No
Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

DDR

Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No
Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

DDR

Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No
Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

DDR

29.20

29.21

29.23 C
DI
II
I

29.24 A

29.25

29.26 A
B1
II a)
b)
exc) (M)
29.28
29.29
29.31
29.32
29.33
39.34B

29.35 A

HOZZESOWMEAOW

ex Q (1)
29.36

29.37

T I I i i e i i e S TR o T o T o T o T o T s T T I R T il i T T

29.38 A
B1
11
v
\Y%
C
D
29.39
29.40
29.41
29.42
29.43
29.45
30.01
30.02
30.03B1
I b)
30.05
31.01
31.02 A
31.03 A1l
B
31.04
31.05 B
32.01
32.02
32.03
32.04
32.06
32.07 A1l
Iv
" Va)

(1) Med hensyn til varebeskrivelsen jfr. bemaerkning i slutningen af bilaget.
(Y Bzgl. der Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs,
(Y For description of product see note at the end of the Annex.

(1) Pour la désignation du produit, voir note en fin d’annexe.

(1) Per 1a designazione del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.

(1) Voor de omschrijving van het produkt zie opmerking aan het eind van de bijlage.

SR oI o T T T T B - T T T R s T T T TR R B i i i S

32.08
32.09
32.10
32.11
32.12
32.13

33.01A 11
B
C

33.03
33.04
33.05
33.06.
34.01
34.02
34.03 B
34.05
34.06
34.07
35.01 A

35.02
35.03
35.04
35.06
37.01
37.04
37.05

37.06

T T T R T T I T I T I
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Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No
Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

DDR

Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No
Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

DDR

Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No
Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

DDR

37.07
37.08
38.01
38.02
38.03
38.04
38.05
38.06
38.07
38.08
38.09
38.10
38.11 A
38.12
38.13
38.15
38.16
38.17
38.18

39.01 A
CI
I
v
v
v

39.02 A
C XIV

39.04
39.05
39.06

40.01

><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><

40.03
40.04
40.05
40.07
40.08 A

40.09
40.13
40.14
40.15
40.16
41.01
41.03

41.04 A
B1

41.05
41.06
41.07
42.08
41.09
41.10
42.01
42.02 A
42.03 A

42.04
43.05 .
42.06
43.01
43.02 A

(1) Med hensyn til varebeskrivelsen jfr. bemarkning i slutningen af bilaget.
(1) Bzgl. der Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.
(1) For description of product see note at the end of the Annex.

(Y) Pour la désignation du produit, voir note en fin d’annexe.

(1) Per la designazione del prodotto riferisi alle note in fine dell’allegato.

(1) Voor de omschrijving van het produkt zie opmerking aan het eind van de bijlage.

XNXXNXNXNNNXNNXNNNNN><><><><><><><><><><><

43.03
43.04
44.01
44,02
44.03
44.04
44.05
44.06
44.07
44.08
44.09
44.10
44.11
44.12
ex 44.13 ()
44.14
44.16
44.17
44.19
44.20
44.21
44.22
44.23 A
44.25

44.26 A

44.27

44.28 A

><><><><><><xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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Varer — Pos. i DFT Varer — Pos. i DFT Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT Waren — Nr. des GZT Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No Products — CCT heading No Products — CCT heading No
DDR DDR DDR

Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

45.03
45.04
46.01

46.02 B
cli
111

47.01
47.02
48.01 B

48.02
48.03
48.04
48.05 A
48.06
48.07
48.08
48.10
48.11
48.12
48.13
48.14
48.15
48.16
48.17
48.18
48.19
48.21
49.01
49.03
49.04
49.05
49.06
49.07
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49.08
49.09
49.10

49.11
50.03
50.08
50.10

51.02 A
BI
i1

51.03
52.01
52.02
53.01
53.02
53.03
53.04
53.05
53.06
53.08
53.09
53.12
53.13
54.01
54.02
54.03
54.04 A

55.01
55.02
55.03
55.04
56.03 A
57.01

P T I I B R T T T T T e R - R T AT - R o

57.02
57.03
57.04
57.05 B

57.07 A
B

57.08
57.11
57.12

58.01 A
B

58.03
58.08

5901 A1l
B

59.02
59.03
59.05
59.06
59.09
59.10

5911 A1
II
M1
B

59.12
59.14
59.15
59.16

59.17 A
Bl
I

o0

61.08
62.01 A
62.05 A
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Varer — Pos. i DFT Varer — Pos. i DFT Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT Waren — Nr. des GZT Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No Products — CCT heading No Products — CCT heading No
DBR DDR DDR

Produits — N° du TDC
~ Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

63.01
63.02
64.03
64.04
64.05
64.06
65.02

65.04 A1
II

67.02
67.03
67.04
67.05

68.02 A
B

68.03

68.04 A1
II
B

68.05
68.06
68.07
68.08
68.09
68.10
68.11
68.13

I T T T I B T T T -

68.14
68.15
68.16 A
69.01
69.03
69.05
69.09 A

69.14 A
B

70.01
70.02
70.03
70.08
70.09
70.11
70.12 A
70.14 B
70.15
7017 A 1
70.18
70.19
70.20
70.21
71.01

71.02 A
BI
II

71.03
71.04
71.05 A

mg O w

71.06
71.07
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71.08

71.09 A1
II
I
v
\%
Bl
I

71.10
71.11
71.12
71.13
71.14
71.15
72.01
73.04
73.05 A

73.07 A1l
BII
C

73.16 A1
DII
E

73.22
7323 A
73.24
73.26
73.27
73.28
73.29

73.31 A
B

7332 A1
II

73.33
73.34
73.35
73.36

I T O e T I R T S R I A A I
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Varer — Pos. i DFT Varer — Pos. i DFT Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT Waren — Nr. des GZT Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No Products — CCT heading No Products — CCT heading No
DDR DDR

Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

DDR

73.37
73.38
73.39
74.01
74.02
74.03
74.04
74.05
74.06
74.07
74.08
74.09
74.10
74.11
74.12
74.13
74.14

74.15 A
B

74.16
74.17
74.18
74.19
75.01
75.02

75.03 A
B

75.04 A
B

75.05

75.06 A 1
II
B

76.05

76.08
76.09
76.10
76.11
76.13

I T T S e R T T S - B i I S o T s T T R i S B T I I

76.14
76.15
76.16 A

CI
I

77.04 A

78.01 A

79.05
80.01
80.02
80.03
80.04
80.05
80.06

81.01 A
B
C

81.02A1
II
B
C

81.03 A
ex A

81.04 A

ROROZZETOTHIOW

e R T R T T o T T B i R R T e T T T T B S T i B I T I

82.02
82.03
82.04

82.05 B
C
D

82.06
82.07
82.08
82.10
82.11
82.12
82.13
82.15
83.01
82.02
83.03
83.04
83.05
83.06
83.07
83.08
83.09
83.10
83.11
83.12
83.13
83.14
83.15
84.01
84.02
84.03
84.04
84.05

T T T T I T B I S o T T T T T T T T T B T B B B B T e e R I B B



() Med hensyn til varebeskrivelsen jfr. bemarkning i slutningen af bilaget.
(1) Bzgl. der Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.
(1) For description of product see note at the end of the Annex.

(*) Pour la désignation du produit, voir note en fin d’annexe.

(1) Per la designazione del prodotto riferirsi alle note in fine dell’allegato.

{*) Voor de omschrijving van het produkt zie opmerking aan het eind van de bijlage.
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Varer — Pos. i DFT Varer — Pos. i DET Varer ——‘Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT Waren — Nr. des GZT Waren — Nr, des GZT
Products — CCT heading No Products — CCT heading No Products — CCT heading No
Produits — N° du TDC | DDR Produits — N° du TDC DDR Produits — N° du TDC DDR
Prodotti — N. della TDC Prodotti — N. della TDC Prodotti — N, della TDC
Produkten — Nr. GDT Produktén — Nr. GDT Produkten — Nr. GDT
84.07 X 84.32 X 84.51 B X
84.08 X 84.33 X ex 84.53 (1) X
84.09 X 84.34 X 84.54 X
84.10 X 84.35 B X 84.56 X
84.11 A 1 X 84.36 X 84.57 X
11 X
I X 84.37 g i 84.58 X
v X c X 84.59 A X
B X D X B1 X
C X It X
84.12 X 84.38 X C X
D X
84.13 X 84.39 X E X
84.14 X 84.40 X 84.60 X
84.15 X 84.42 X 84.63 X
84.16 X 84.43 X 84.64 X
84.17 X 84.44 A X 84.65 X
B X
84.18 X 85.02 X
84.45 A X
84.19 X B X 85.04 A X
B X
84.20 X ClI X
11 X ClI
84.21 X 11 X II X
v X
85.05 X
84.22 X v X
84.23 A1 X VI X 85.06 X
B X vii X
VIII X 85.07 X
84.24 X IX X 85.08 X
X X
84.25 X X1 X 85.09 B X
84.26 X X1l X C X
84.27 X 84.46 X 85.10 X
84.28 X 84.47 X 85.11 X
84.29 X 84.48 X 85.12 X
84.30 X 84.49 X 85.13 X
84.31 X 84.50 X 85.14 X
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Varer — Pos. i DFT Varer — Pos. i DFT Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr, des GZT Waren — Nr. des GZT . Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No Products — CCT heading No Products — CCT heading No
DDR DDR DDR

Produits — N° du TDC
Prodotti — N, della TDC
Produkten — Nr. GDT

Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

Produits — N° du TDC
Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT

85.15B
85.16
85.17
85.18
85.19

85.20 A
B
C

85.22 B
85.26
85.27
85.28
86.01
86.02
86.03
86.04
86.05
86.06
86.07
86.08
86.09 A

mg o

86.10
87.07
87.11
87.13

87.14 A
B
C
D

88.01
88.02B 1l a

T T T T T T T T o T T T A T A B B T

88.03
88.04
88.05
89.02 B
89.03
89.04
89.05
90.01 A

90.02
90.03
90.04
90.06
90.07
90.09
90.10
90.11
90.13
90.14
90.15
90.16 A

90.17
90.18
90.19
90.20
90.21
90.22
90.23 B

90.24
90.25
90.26

I - A T T o T o T o o T T T T~ - - R A B I S TS B B B

90.27
90.29
91.04
91.05
91.06
91.08
91.10
92.01
92.02
92.03
92.04
92.06
92.07
92.08
92.09
92.10 A
92.11
92.12
92.13
93.01
93.03
93.04 B
93.06 A
94.01 A
94.02
95.01
95.02
95.03
95.04

95.05 Al
II
B
Cl
11

I T A A T o T T T T A T T I
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Varer — Pos. 1 DFT Varer — Pos. i DFT Varer — Pos. i DFT
Waren — Nr. des GZT Waren — Nr. des GZT Waren — Nr. des GZT
Products — CCT heading No Products — CCT heading No Products — CCT heading No
Produits — N° du TDC DDR Produits — N° du TDC DDR Produits — N° du TDC DDR
Prodotti — N. della TDC Prodotti — N. della TDC Prodotti — N. della TDC
Produkten — Nr. GDT Produkten — Nr, GDT Produkten — Nr. GDT
95.06 X 97.07 X 98.10 A X
B X
95.07 X 97.08 X
98.11 X
95.08 X 98.01 X
98.12 X
96.01 X 98.02 X
98.13 X
96.02 B X 98.03 X 0314 «
96.03 X 98.04 x ’
: 98.1
96.04 X 6 X
98.05 A X 99.01 X
96.05 X B X )
99.02 X
96.06 X 98.06 X 09,03 «
97.01 X 98.07 X )
97.04 B X 99.04 X
98.08 X
97.06 A X .05 X
B X 98.09 X 99.06 X
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Bemarkning — Anmerkung — Note — Note — Nota — Opmerking

Pos. i DFT
Nr. des GZT
CCT heading No
Ne du TDC
N. della TDC
Nr. van het G.D.T.

Beskrivelse af visse varer
Bezeichnung bestimmter Waren
Description of certain products

Désignation de certains produits
Designazione di alcuni prodotti

Omschrijving van bepaalde produkten

ex 07.03

ex 28.55B

ex 29.26 Bl ¢

ex 29.35Q

ex 4413

— Tomater
— Tomaten
" — Tomatoes
— Tomates
— Pomodori

— Tomaten

— Calciumphosphid

— Kalziumphosphid

— Phosphide of calcium
— Phosphures de calciﬁm
— Fosforo di calcio

— Calciumfosfide

— Guanidine og salte deraf
— Guanidine und seine Salze
— Guanidine and its salts
— Guanidine et ses sels

— Guanidina e suoi sali

— Guanidine en zouten daarvan

— Carbazol og salte deraf: Aminoacridin og dets derivater

— Carbazol und seine Salze; Aminoacridine und ihre Derivate

— Carbazole and its salts; aminoacridines and their derivatives

— Carbazole et ses sels; aminoacridines et leurs dérivés

— Carbazolo e suoi sali; amminoacridine e loro derivati

— Carbazol en zouten daarvan; Aminoacridine en derivaten daarvan

— Trez, hovlet, plojet, falset, affalset eller pa lignende mide bearbejdet,
med undtagelse af ikke-sammensatte parketstaver

— Holz, gehobelt, genutet, gefedert, gekehlt, gefalzt, abgeschrigt oder in
ihnlicher Weise bearbeitet, ausgenommen Stibe oder Friese fiir Parkett,
nicht zusammengesetzt

— Wood, planed, tongued, grooved, rebated, chamfered, V-jointed, centre
V-jointed, beaded, centre-beaded or the like, but not further manu-
factured, excluding blocks, strips and friezes for parquet or wood block
flooring, not assembled

— Bois rabotés, rainés, bouvetés, languetés, feuillurés, chanfreinés ou simi-
laires, 3 ’exclusion des lames ou frises pour parquets, non assemblées
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Pos. i DFT
Nr. des GZT
CCT heading No
Ne du TDC
N. della TDC
Nr. van het G.D.T.

Beskrivelse af visse varer
Bezeichnung bestimmter Waren
Description of certain products
Désignation de certains produits
Designazione di alcuni prodotti

Omschrijving van bepaalde produkten

ex 44.13
(suite)

ex 84.53

— Legno piallato, scanalato, sagomato a forma di battente, con incastri

semplici, con limbelli, con smussature o similmente lavorato, eccettuate
le liste e tavolette (parchetti) per pavimenti, non riunite

Hout, geschaafd, geploegd of van sponningen voorzien, afgeschuind of
op dergelijke wijze bewerkt, met uitzondering van niet ineengezette
plankjes voor parketvloeren

Hulkortmaskiner til statistik og bogholderi (f.eks. hullemaskiner, kontrol-
maskiner, sorteringsmaskiner, tabulatorer, reproduktionsmaskiner)

Lochkartenmaschinen (z.B. Locher, Lochpriifer, Sortiermaschinen, Ta-
belliermaschinen und Kartendoppler)

Statistical machines of a kind operated in conjunction with punched
cards (for example, sorting, calculating and tabulating machines);
accounting machines operated in conjunction with similar punched cards;
auxiliary machines for use with such machines (for example, punching
and checking machines)

Machines a statistiques et similaires, 4 cartes perforées (perforatrices,
vérificatrices, trieuses, tabulatrices, multiplicatrices, etc.)

Macchine per statistica e simili, a schede perforate (perforatrici, veri-
ficatrici, selezionatrici, tabulatrici, moltiplicatrici, ecc.)

Ponskaartenmachines voor statistische en dergelijke doeleinden, pons-
machines, controlemachines voor ponskaarten, sorteermachines, tabelleer-
machines, reproduceermachines, enz.)




